
世航酒店
SHIHANG HOTEL

挤过人潮汹涌 走过风餐露宿

探索的终点很远 休息好了再出发

预定电话：0371-89909111 89909222
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    郑州航空港区世航酒店管理有限公司
秉承以人为本的服务宗旨，依托住宿产业，
以客房、会议、餐饮为主要功能，集商务、
健身、娱乐为一体的高端综合型酒店。酒
店致力于人文、温暖、智能有趣的产品哲
学，为宾客提供新住宿，新文化的服务理
念。
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  Zhengzhou Airport Shihang Hotel 
Management Co., Ltd. adheres to the 
people-oriented service tenet, relies 
on the accommodation industry, takes 
guest rooms, meetings, catering as 
the main function, and integrates 
business, fitness, and entertainment. 
The hotel is committed to humanistic, 
warm, intelligent and interesting 
product philosophy, providing guests 
with new accommodation and new 
cultural service concept.  
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酒店资质
Hotel Introduction
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COMPANY LOGO
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地理位置
GeographicalPosition 

世航酒店位于郑州航空港区迎宾大道与郑韩北路交
叉口。距离郑州国际机场t2航站楼1.5公里，车程
6分钟。毗邻京港澳高速及机场高速，距离高速口
仅1公里，交通便捷。
机场内有地铁站及高铁站，客人到达新郑机场，酒
店提供接送机服务。

The World Hang Hotel is located at the intersection 
of Yingbin Avenue and Zhenghan North Road, 
Zhengzhou Airport Area.1.5 km from t2 Terminal of 
Zhengzhou International Airport, 6 minutes by 
car.Adjacent to the Beijing-Hong Kong-Macao 
Expressway and airport expressway, only 1 km away 
from the expressway, convenient traffic.There are 
subway and high-speed rail stations in the airport. 
When guests arrive at Xinzheng Airport, the hotel 
will provide shuttle service.
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酒店大堂
 Hotel lobby
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酒店大堂

温馨典雅的大堂设有商务休
闲区，商务打印、超市、书
吧等，让您体验尊贵服务。

 Hotel lobby

The warm and elegant lobby 
is equipped with business 
leisure area, business 
printing, supermarket, book 
bar, etc., so that you can 
experience the 
distinguished service.

2-2（9页）



02

酒店大堂
商务休息区

尽享咖啡茶水特色点心
Enjoy coffee and tea with 
special refreshments

Business rest area 
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酒店大堂
便利超市

酒店配置便利超市提供河南

特产，日用品及预包装食品

方便客人的日常所需。
The hotel is equipped 
with a convenient 
supermarket offering 
Henan specialty, daily 
necessities and pre-
packaged food to 
facilitate guests' daily 
needs.

Convenient supermarket 

2-4（11页）



酒店大堂
休闲书吧

享受阅读休憩时光

Enjoy your reading break

Hotel Library 
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酒店客房
Guest Room
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酒店拥有212间宽敞舒适的客房，配备日本三洋设备的全区域新风系统，设计时尚简洁，温馨舒适。多种的
房型设计，满足客人不同之选。卫生间宽敞明亮干湿分离，无线wifi高速宽带，让您随时与亲人、朋友分
享旅途中的美景。
The hotel has 156 spacious and comfortable rooms, equipped with Japanese Sanyo equipment of the 
whole area fresh air system, the design of fashion simple, warm and comfortable. A variety of 
room design, to meet the different choices of guests. The bathroom is spacious and bright, dry 
and wet separation, wireless wifi high-speed broadband, so that you can share the beauty of the 
journey with your relatives and friends at any time.
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楼 层楼 层
Floor

房  型
Room Type

数量
No of rooms

合计

Total

2-4              商务大床房
 Business Single  

46

212
2-4              商务标准间

Business twin 
88

2-4 尊享大床房

Deluxe king
32

2-4 尊享标准间

Deluxe twin
46

世  航  酒  店   房  型  概  况
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酒店客房

智能化房控系统
Intelligent room control system

电动窗帘
Electric curtains

01

全自动按摩椅
Fully automatic 
massage chair

02

自动恒温马桶
Automatic 
thermostatic toilet

03

Guest Room
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01

全区域新风系统
Whole area fresh air system

进口三洋新风系统
Imported Sanyo fresh air system

负离子空气净化器
Negative ion air purifier

全房型双层乳胶床垫
Full room type double latex 
mattress

03

酒店客房
Guest Room
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03

55K高清网络电视
55K HD Internet TV

高清网络电视
High definitionInternet TV

01

无线网络安全认证使用
Used for wireless network 
security authentication

02

WIFI高速宽带
High-speed broadband

03

酒店客房
Guest Room
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01

卫生间干湿分离
Toilet dry and wet separation

国际品牌洁具，品质之选
International brand 
sanitary ware, the choice 
of quality

全覆盖光能化妆镜宽敞明亮
Full coverage light makeup 
mirror is spacious and bright

酒店客房
Guest Room
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餐饮服务
Food and Beverage
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中餐厅-豫香食客

酒店配备有河南传统特色餐饮，具有苏
州园林风格的豫香食客，色、香、味俱
全，菜品不断更新，让您体验到更多特
色美味。
餐厅拥有各类型雅致包间，为您宴请宾
朋，聚餐提供优雅环境。可容纳300人
同时用餐。
The hotel is equipped with Henan 
traditional characteristics of food, 
with Suzhou garden style of Yuxiang 
diners, color, aroma, taste, food 
constantly updated, so that you can 
experience more characteristics of 
delicious. The restaurant has 
various types of elegant private 
rooms, for you to entertain guests, 
dinner to provide an elegant 
environment. It can accommodate 300 
people at the same time.

请输入你的小标题

系列 1 系列 2 系列 3

请输入你的小标题

请输入标题请输入标题。

请输入标题请输入标题。

Chinese restaurant
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餐饮员工健康证
Health certificate of catering staff
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餐厅二楼有可供20人用餐
聚会、团建的单独空间，
为公司活动提供更多多功
能场地。

On the second floor of 
the restaurant, there 
is a separate space for 
20 people to have 
dinner, party and group 
building, providing 
more multifunctional 
venues for corporate 
activities.
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中餐厅-豫香食客

Chinese restaurant



自助早餐

营养丰富，种类繁多的活力早餐
A nutritious and energetic breakfast

Breakfast Buffet
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COMPANY LOGO

02

可容纳50人会议室。

高清投影仪及升降幕布，提供移动式白板。

是小型董事会、讨论会、座谈会的最佳场所。

Meeting room for 50 people.
Hd projector and lifting curtain, mobile 
whiteboard.
It is the perfect place for small board 
meetings, seminars, and symposiums.

会议设施
05

Conference Facilities
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休闲娱乐
Recreation & Entertainment
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健身房
GYM

    有氧区-   跑步机

             椭圆机  

            动感单车

    器械区-  自由器械

            组合器械

    户外区-  乒乓球

            羽毛球
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周边旅游景点
Surrounding Tourist Attraction

   郑州园博园以园林景观为主。位于郑州航空

港经济综合实验区占地面积1785亩。重点建设了具

有浓郁中原传统文化风情的轩辕阁、华夏馆、豫园

等山水园林景观。同时吸引国内外92个城市和2个

国际设计师规划建设室外展园，集古今国内外造园

艺术之大成，国内展园重点突出以北京为代表的皇

家园林，以苏州为代表的私家园林，以广州为代表

的岭南园林，国际展园汇聚了欧洲、北美洲、大洋

洲、亚洲、非洲等五大洲15个国家18个城市，集中

展示世界各地具有代表性的园林艺术文化形成了各

具特色、丰富多彩的园林风格。

  Zhengzhou Garden Expo Park to landscape based. Located in Zhengzhou Airport Economic Comprehensive 
Experimental Zone covers an area of 1785 mu. Focus on the construction of a strong central Plains 
traditional cultural customs Xuanyuan Pavilion, Huaxia Pavilion, Yu Garden landscape. At the same time, it 
attracts 92 domestic and foreign cities and 2 international designers to plan and construct outdoor 
exhibition gardens, which collect the great achievements of garden art both at home and abroad. The 
domestic exhibition gardens highlight the royal gardens represented by Beijing, the private gardens 
represented by Suzhou, and the Lingnan gardens represented by Guangzhou. The International Exhibition Park 
gathers 18 cities from 15 countries in five continents, including Europe, North America, Oceania, Asia and 
Africa, to showcase the representative garden art and culture from all over the world, forming a rich and 
colorful garden style with its own characteristics
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周边购物
Peripheral shopping
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   银基国际旅游度假区位于郑州航空港区，作为河南省重点

文旅项目，银基国际旅游度假区从建设之初便坚持高起点、高

要求已经打造了多个深受游客喜爱的项目 银基动物王国、银基

黄帝宫御温泉、银基冰雪世界、银基乐海水世界；银基欢腾国

际大马戏；银基云岩湖森林露营地；银基水域俱乐部等综合性

游乐园区。                 

周边旅游景点
Surrounding Tourist Attraction

   Silver based international tourist resort is 
located in zhengzhou air port, as a key text 
brigade project in henan province, silver base at 
the beginning of the international tourist resort 
from construction and adhere to a high starting 
point, high demand has built several new programs 
is popular with tourists Silver in the animal 
kingdom, which base yellow emperor palace royal 
spa, silver ice world, le water world; Silver-
based Jubilation international circus; Silver 
Base Cloud Lake Forest campground; Silver Base 
water club and other comprehensive amusement park.              
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   少林寺，隶属于河南省郑州市登封市嵩山五乳

峰下，因坐落于嵩山腹地少室山茂密丛林之中，故

名“少林寺”。 是中国佛教禅宗祖庭和中国功夫的

发源地之一，世界文化遗产、全国重点文物保护
单位、国家AAAAA级旅游景区。

 少林寺是世界著名的佛教寺院，是汉传佛教
的禅宗祖庭，在中国佛教史上占有重要地位，
被誉为“天下第一名刹”。

周边旅游景点
Surrounding Tourist Attraction

   Shaolin Temple is located under the Songshan Wuru Peak in Dengfeng City, Zhengzhou City, Henan Province. 
It is located in the dense jungle of Shaoshi Mountain in the hinterland of Songshan Mountain, so it is 
named "Shaolin Temple". It is one of the birthplaces of Chinese Zen Buddhism and Chinese kung fu. It is a 
world cultural heritage, a national key cultural relic protection unit, and a national AAAAA-level tourist 
attraction. Shaolin Temple is a world famous Buddhist temple, is the Han Buddhism Zen ancestral court, 
occupies an important position in the history of Chinese Buddhism, known as "the world's first temple".
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   龙门石窟位于河南省洛阳市，是世界上造像最多、

规模最大的石刻艺术宝库，被联合国科教文组织评为

“中国石刻艺术的最高峰”，现为世界文化遗产，国家

AAAAA级旅游景区。其石窟则始凿于北魏孝文帝年间，

历经10多个朝代陆续营造长达1400余年，是世界上营造

时间最长的石窟。龙门石窟造像多为皇家贵族所建，是

世界上绝无仅有的皇家石窟。 又经历天竺、新罗等外

国人开窟造像，堪称全世界国际化水平最高的石窟。

周边旅游景点
Surrounding Tourist Attraction

   Longmen Grottoes is located in Luoyang City, Henan Province. It is the largest stone carving art treasure 
house with the largest number of statues in the world. It has been rated as "the highest peak of Chinese 
stone carving art" by the United Nations Educational and Scientific Organization. The grottoes were first 
dug in the reign of Emperor Xiaowen of the Northern Wei Dynasty and constructed over 1,400 years after more 
than 10 dynasties, making them the longest grottoes in the world. Most of the statues in the Longmen 
Grottoes were built by the royal family and are the only royal grottoes in the world. It is also the most 
internationalized grotto in the world, with statues opened by foreigners in India and Shilla.
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  开封清明上河园是国家AAAAA级旅游景区,一
座以宋文化为主题的大型历史文化公园,依照北宋
著名画家张择端的《清明上河图》为蓝本建造。
《清明上河图》是中国古代一幅弥足珍贵的社会
民俗生活长卷，画中反映了开封作为中国北宋时
期都城的社会生活、市井风情和城建格局。千年
后，开封人又把它从画卷上搬到了现实。徜徉其
中，常令人有“一朝步入画卷，一日梦回千年”
的时光倒流之感。               

周边旅游景点
Surrounding Tourist Attraction

 Kaifeng Qingming Shanghe Park is a national AAAAA-level tourist attraction. It is a large historical and 
cultural park with the theme of Song Dynasty. It is based on the painting "Riverside Scene at Qingming 
Festival" by Zhang Zeduan, a famous painter in the Northern Song Dynasty. "Along the River during the Qingming 
Festival" is a precious long scroll of social folk life in ancient China. It reflects the social life, market 
customs and urban construction pattern of Kaifeng as the capital of the Northern Song Dynasty. One thousand 
years later, Kaifeng people moved it from the picture scroll to the reality. Wandering among them, people often 
have the sense of "once into the picture, a day back to the millennium".         
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增值服务

洁净多设备洗衣房

Laundry with numerous equipment

快速洗衣服务

各种类型车辆接送机服务

Multi type vehicle shuttle service

接送机服务

扫码点餐方便快捷

scan the code and order meals

无接触点餐服务

Additional services
07
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快速洗衣服务
Express laundry service 

酒店配备专门的洗衣房，提供全自动洗衣
机，烘干设备，熨烫设备及紫外线消毒杀
菌，全程免费提供洗涤消毒用品，让宾客
在旅居期间轻松便捷的享受更好更健康的
洁净生活.

The hotel is equipped with a special 
laundry room, which provides automatic 
washing machines, drying equipment, 
ironing equipment and ultraviolet 
disinfection. Washing and disinfection 
supplies are provided free of charge, 
so that guests can enjoy a better and 
healthier clean life during their stay.
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The hotel is located at the intersevtion of Yingbin Avenue and Zhenghan North Road IN THE AIRPORT AREA, 
which is close to Zhengzhou Xinzheng International Airport and only 6 minutes by car. Convenient 
transportation adjacent to the Beijing-Hong Kong-Macao Expressway and airport expressway.
The hotel provides multi-vehicle pick-up service to meet the needs of different groups of guests.

Shuttle service 

接送机服务

酒店紧邻郑州新郑国际机场，
车程仅需6分钟,位于航空港
区迎宾大道与郑韩北路交叉口。
交通便利毗邻京港澳高速和机
场高速。酒店提供多类型车辆
的接送机服务以满足不同类型
团队客人的接机需求。
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多种类车辆为客人服务

A variety of vehicles to 

serve guests 

Shuttle service 

接送机服务
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 无接触服务
 扫码点餐
 Contactless Service

足不出户即可实现高效点餐
You can order food without 

leaving your room

健康！卫生！尽享安心美食
Health! Hygiene! Enjoy 
comfort food
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疫情防控
Epidemic prevention and control
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Epidemic prevention 

materials

酒店周边800米内有核酸检测点
可进行日常的核酸检测

新郑机场四楼24小时不间断单采核酸
酒店提供车辆接送，约6分钟车程。

There are nucleic acid detection 
points within 800 meters around 
the hotelDaily nucleic acid 
detection.

24 hours continuous nucleic acid 
sampling on the fourth floor of 
Xinzheng AirportThe hotel provides 
shuttle service, about 6 minutes' 
drive.
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Epidemic prevention 

materials

红外线体温测量仪测温 医用75%酒精消毒 医用75%酒精凝胶医用外科口罩

一次性硅胶手套 防护面罩 医用防护服 压力喷壶器
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岗前体温检测
Pre job temperature detection

查验健康码、核酸记录 查验行程码

岗前防疫措施

Pre job epidemic prevention measures

健康情况登记
Check the health code and nucleic

 acid records

V i e w  t r i p  r e c o r d H e a l t h  r e g i s t r a t i o n
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入住查看健康码
行程码

每天定时开窗通风大堂及公共区域消毒

电梯及按键消毒接送机车辆消毒

日常防疫工作
Pre job epidemic prevention measures

客房及卫生间消毒

新风系统24小时运转健身房消毒
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09
航司商务合作

Business cooperation 
with airlines
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公司从2018年营业至今，致力于服务多家航空公司的
各类大型活动用餐和住宿服务，目前合同服务期超两
年且仍在续约的有东海航空、华夏云翼航空、河南航
投三家公司。服务过程中受到各个合作公司的认可，
并收到多封来自航空公司机组的感谢信。在保障机组
人员过程中，如遇特殊情况公司有专班工作组负责，
按照应急预案执行。

 航司保障案例
 Airline support cases

Since its operation in 2018, the company has been committed to 
serving various large event dining and accommodation services 
of many airlines. At present, the contract service period has 
exceeded two years and is still being renewed by three 
companies, namely, East China Sea Airlines, Huaxia Cloud Wing 
Airlines and Henan Airlines. During the service process, it 
was recognized by various cooperative companies and received 
many letters of thanks from the airline crew. In the process 
of ensuring the crew members, in case of special circumstances, 
the company has a special shift working group to be 
responsible for the implementation of the emergency plan.
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公司不断接待各航空公司的临时机组安
排，曾圆满完成过乌鲁木齐航空，龙浩
航空，幸福航空、江西航空等多家航空
公司的临时机组保障任务，受到各航空
公司一致好评，延续服务至今，也收到
来自河南省机场集团有限公司的赞扬及
推荐，有多家航空公司有临时机组接待
的合作意向及安排。

 临时机组保障
 Temporary crew reception

The company has continuously received the temporary crew arrangements of various airlines. 
It has successfully completed the temporary crew support tasks of Urumqi Airlines, Longhao 
Airlines, Happy Airlines, Jiangxi Airlines and other airlines. It has received unanimous 
praise from various airlines. It has continued its service to date, and has also received 
praise and recommendations from Henan Airport Group Co., Ltd. Many airlines have 
cooperation intentions and arrangements for temporary crew reception..
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挤过人潮汹涌 

走过风餐露宿

探索的终点很远 

休息好了再出发

Squeezed Through The Crowd

Walk through the wind, meal and sleep

The end of the exploration is far away

Rest and go on the road
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挤过人潮汹涌 走过风餐露宿

探索的终点很远 休息好了再出发

这 里 有 爱
等 您 回 家

Thank you 
for watching


